
CHAMBER SAFETY FLAGS LARGE 6 PACK

SME's chamber safety flag fits into the chamber of a semi-auto pistol, rifle, or
shotgun to indicate the weapon is unloaded and safe during storage or
training. FEATURES Fits into the chamber of a semi-auto pistol, rifle, or
shotgun to indicate the weapon is unloaded and safe during storage or
training End of the flag can be used as a non-marring pin punch to push out
takedown/pivot pins on an AR-15/M16 or trigger pins on other guns. The flat
edge of the flag head can be used on scope windage and elevation knobs
instead of a slot head screwdriver. Small, Med, Large sizes available 6 per
pack

Attributes

Name: CHAMBER SAFETY FLAGS LARGE 6 PACK
Manufacturer: SHOOTING MADE EASY
Product no.: 430100880
Mfr. No.: SME-CFLG-LG
Color: Yellow
Delivery weight: 0.15kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 222mm
UPC: 888151018415



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für CHAMBER SAFETY FLAGS SHOOTING MADE EASY
English: Chamber Safety Flags Safety Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour les Drapeaux de Sécurité de la Chambre
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Bandierine di Sicurezza per Camera
Norsk: Bruksanvisning for CHAMBER SAFETY FLAGS
Suomi: CHAMBER SAFETY FLAGS KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Kammarsäkerhetsflagga



Sicherheitshinweise für CHAMBER SAFETY FLAGS
SHOOTING MADE EASY
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die CHAMBER SAFETY FLAGS von SHOOTING MADE EASY entschieden haben.
Diese Sicherheitsflaggen sind ein wichtiges Hilfsmittel, um sicherzustellen, dass Ihre Feuerwaffen während der
Lagerung und des Trainings sicher sind. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um die Sicherheit bei
der Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Die Chamber Safety Flags sind so konzipiert, dass sie in das Patronenlager von Halbautomatikpistolen,
Gewehren und Schrotflinten passen.
Verwenden Sie die Flaggen nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Unfälle zu
vermeiden.
Lagern Sie die Flaggen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Flaggen. Beschädigte Flaggen sollten sofort ersetzt werden.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Verwendung der Chamber Safety Flag entladen ist.
Verwenden Sie die Flagge nicht, um eine geladene Waffe zu kennzeichnen.
Verwenden Sie die Flagge nicht als Werkzeug oder für andere Zwecke als die Kennzeichnung einer
entladenen Waffe.
Achten Sie darauf, dass das Ende der Flagge nicht als nicht markierender Stift oder zum Herausdrücken
von Stiften verwendet wird, es sei denn, Sie sind mit der Waffe vertraut und wissen, was Sie tun.
Verwenden Sie die flache Kante des Flaggenkopfes nur an den vorgesehenen Stellen, wie den Windage
und Höhenverstellknöpfen eines Zielfernrohrs.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Einsetzen der Flagge:1.

Öffnen Sie das Patronenlager Ihrer Waffe.
Setzen Sie die Chamber Safety Flag in das Patronenlager ein, bis sie sicher sitzt.
Stellen Sie sicher, dass die Flagge vollständig sichtbar ist und die Waffe als entladen
gekennzeichnet ist.

Entfernen der Flagge:2.

Öffnen Sie das Patronenlager Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die Chamber Safety Flag vorsichtig heraus.
Überprüfen Sie vor der Verwendung der Waffe immer, dass sie entladen ist.

Verwendung des nicht markierenden Stifts:3.

Verwenden Sie das Ende der Flagge, um Abbau/Drehstifte bei einem AR15/M16 oder Abzugstifte
bei anderen Waffen vorsichtig herauszudrücken, wenn Sie damit vertraut sind.

Verwendung der flachen Kante:4.



Nutzen Sie die flache Kante des Flaggenkopfes an den Windage und Höhenverstellknöpfen eines
Zielfernrohrs, um Anpassungen vorzunehmen, anstatt einen Schlitzschraubendreher zu
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene Chamber Safety Flags gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Kunststoffabfällen.
Lagern Sie die Flaggen an einem trockenen Ort, bis sie entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den CHAMBER SAFETY FLAGS von SHOOTING MADE EASY, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsstellen, bei denen Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die richtige Verwendung und Handhabung der Chamber Safety Flags trägt zur Sicherheit im Umgang mit
Feuerwaffen bei. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig und seien Sie stets verantwortungsbewusst im
Umgang mit Ihren Waffen.



Chamber Safety Flags Safety Instruction Guide
Introduction
The CHAMBER SAFETY FLAGS LARGE 6 PACK is designed to enhance firearm safety by indicating that a weapon
is unloaded and safe during storage or training. This guide provides essential safety instructions and
precautions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the chamber safety flag is used only in firearms that are compatible, such as semiauto pistols,
rifles, and shotguns.
Always treat every firearm as if it is loaded, even when safety flags are in place.
Keep the chamber safety flag out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chamber safety flag for any signs of wear or damage before each use.
If the chamber safety flag is damaged or worn, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the chamber safety flag in the designated firearms and ensure it fits securely in the chamber.
Do not use the end of the flag as a pin punch or tool unless you are familiar with the firearm's
disassembly process.
Avoid using the flat edge of the flag head on any components that may become damaged or are not
designed for such use.
Do not leave the chamber safety flag in the firearm when transporting or storing the firearm.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm when using the chamber safety
flag.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and the safety mechanism is engaged.
Open the action of the firearm to visually and physically inspect the chamber, confirming it is
unloaded.
Insert the chamber safety flag into the chamber until it fits snugly.

Usage:2.

Use the chamber safety flag during training, storage, or when handling firearms in a controlled
environment.
If using the flag end as a pin punch, ensure you are familiar with the specific firearm's assembly
and disassembly procedures.
Use the flat edge of the flag head to adjust scope windage and elevation knobs when necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber safety flag in accordance with local waste disposal regulations.
If the flag is damaged or no longer functional, ensure it is disposed of in a manner that prevents
accidental use.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CHAMBER SAFETY FLAGS, please refer to the manufacturer's website
or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and responsible experience when using the
CHAMBER SAFETY FLAGS LARGE 6 PACK. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.



Guide de Sécurité pour les Drapeaux de Sécurité
de la Chambre
Introduction
Merci d'avoir choisi les Drapeaux de Sécurité de la Chambre de SME. Ce produit est conçu pour indiquer que
votre arme est déchargée et en sécurité pendant le stockage ou l'entraînement. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance, même si un drapeau de sécurité est inséré.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le drapeau de sécurité uniquement dans des armes compatibles, comme les pistolets
semiautomatiques, les fusils et les fusils de chasse.
Ne tentez pas d'utiliser le drapeau comme un outil autre que celui prévu.
Évitez de forcer le drapeau dans la chambre; il doit s'insérer facilement.
Ne retirez pas le drapeau de sécurité tant que vous n'êtes pas sûr que l'arme est déchargée.
Ne modifiez pas le drapeau de sécurité d'une manière qui pourrait compromettre son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Insertion du Drapeau de Sécurité :1.

Ouvrez l'action de l'arme pour vous assurer qu'elle est déchargée.
Insérez le drapeau de sécurité dans la chambre de l'arme. Assurezvous qu'il est bien en place.

Utilisation comme Poinçon :2.

L'extrémité du drapeau peut être utilisée comme un poinçon non marquant pour retirer les
goupilles de démontage/pivot sur un AR15/M16 ou les goupilles de détente sur d'autres armes.

Utilisation du Bord Plat :3.

Le bord plat de la tête du drapeau peut être utilisé sur les boutons de dérive et d'élévation de la
lunette au lieu d'un tournevis à tête fendue.

Retrait du Drapeau :4.

Avant de retirer le drapeau, vérifiez à nouveau que l'arme est déchargée.
Retirez le drapeau en douceur pour éviter d'endommager la chambre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le drapeau de sécurité dans les ordures ménagères.
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le produit est endommagé, consultez votre autorité locale pour les instructions de mise au rebut



appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre de votre Drapeau de Sécurité de la Chambre.
Restez en sécurité et responsable lors de l'utilisation de vos armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le
Bandierine di Sicurezza per Camera
Introduzione
Le Bandierine di Sicurezza per Camera di Shooting Made Easy sono progettate per garantire un uso sicuro delle
armi da fuoco durante la conservazione e l'addestramento. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza
e istruzioni per l'uso, conformi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le bandierine di sicurezza in conformità con le istruzioni fornite.
Le bandierine non sono un sostituto per il corretto addestramento sull'uso delle armi da fuoco.
Controlla regolarmente le bandierine per segni di usura o danni.
Non utilizzare le bandierine in modo improprio o per scopi non previsti.
Conserva le bandierine in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la bandierina di sicurezza quando manipoli un'arma da fuoco.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di inserire la bandierina nella camera.
Non rimuovere la bandierina finché non sei pronto a utilizzare l'arma.
Non utilizzare la bandierina come strumento per colpire o forzare oggetti.
Non lasciare mai un'arma con la bandierina inserita incustodita.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma1.

Controlla che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere.

Inserimento della Bandierina2.

Prendi la bandierina di sicurezza e inseriscila nella camera dell'arma.
Assicurati che la bandierina sia ben posizionata e visibile.

Utilizzo della Bandierina3.

La parte finale della bandierina può essere utilizzata come punzone non marcante per estrarre i
perni di smontaggio/pivot su un AR15/M16 o i perni del grilletto su altre armi.
Utilizza il bordo piatto della testa della bandierina sui pomelli di regolazione della parallasse e
dell'elevazione del mirino, se necessario.

Rimozione della Bandierina4.

Rimuovi la bandierina solo quando sei pronto a utilizzare l'arma.
Assicurati di non avere munizioni nella camera prima di rimuovere la bandierina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le bandierine di sicurezza possono essere smaltite con i rifiuti domestici, a meno che non siano
danneggiate o usurate.
Se la bandierina presenta segni di usura o danni, smaltiscila in modo sicuro per evitare che venga



utilizzata in modo improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o a consultare il sito
web ufficiale di Shooting Made Easy.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle Bandierine di Sicurezza per
Camera. Segui sempre le istruzioni e le linee guida per ridurre al minimo i rischi associati all'uso delle armi da
fuoco.



Bruksanvisning for CHAMBER SAFETY FLAGS
Introduksjon
Takk for at du valgte CHAMBER SAFETY FLAGS fra SHOOTING MADE EASY. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid CHAMBER SAFETY FLAGS i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid flagget i et sikkert miljø, borte fra mennesker og dyr.
Unngå å bruke flagget i våpen som er ladd eller i bruk.
Sørg for at kammeret er tomt før du setter inn flagget.
Ikke bruk flagget til noe annet enn dets tiltenkte formål som angitt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered våpenet:1.

Sørg for at våpenet er sikkert, og at det ikke er ladd.
Sjekk kammeret for å bekrefte at det er tomt.

Sett inn flagget:2.

Sett enden av CHAMBER SAFETY FLAG inn i kammeret til den selvladende pistolen, riflen eller
haglen.
Kontroller at flagget sitter godt og er synlig.

Bruk flagget som verktøy:3.

Bruk enden av flagget som en ikkemarring pin punch for å presse ut nedtagning/pivotpinner på
AR15/M16 eller avtrekkerpinner på andre våpen.
Den flate kanten av flagg hodet kan brukes til justering av kikkertsikte vind og høydejustering.

Fjerning av flagget:4.

Fjern flagget forsiktig fra kammeret etter bruk.
Kontroller at våpenet er trygt før du fjerner flagget.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra CHAMBER SAFETY FLAGS skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kan brukes av barn eller andre som ikke har tilstrekkelig forståelse for sikker
våpenbruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående CHAMBER SAFETY FLAGS, vennligst kontakt produsenten direkte. Det
er viktig å ha tilgang til en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Vi takker for at du tar sikkerheten på alvor og følger disse retningslinjene. Husk at trygg bruk av våpen og
tilbehør er avgjørende for å unngå ulykker og skader.



CHAMBER SAFETY FLAGS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa CHAMBER SAFETY FLAGS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu varmistamaan aseiden
turvallisuus säilytyksen ja harjoittelun aikana. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen lipun asentamista.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että lippu on kunnolla asennettu patruunapesään ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on altistunut kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Älä käytä tuotetta yhdessä muiden aseiden lisävarusteiden kanssa, ellei se ole erityisesti sallittua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta lipun pää patruunapesään.
Varmista, että lippu on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että lippu on näkyvissä ja helposti havaittavissa.

Käyttö:2.

Käytä lippua osoittamaan, että ase on tyhjennetty.
Hyödynnä lipun päätyä einaarmuttavana pulttipyssynä purku/pivotpulttien työntämiseen.
Voit käyttää lipun pään tasaista reunaa tähtäinkaukoputken säätämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Lisätietoja ja tukea varten, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för
Kammarsäkerhetsflagga
Introduktion
Tack för att du valt CHAMBER SAFETY FLAGS från SHOOTING MADE EASY. Denna produkt är utformad för att öka
säkerheten vid hantering av halvautomatiska pistoler, gevär och hagelgevär. Genom att använda
kammarsäkerhetsflaggan kan du tydligt indikera att ditt vapen är oladdat och säkert. Vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kammarsäkerhetsflaggan när du förvarar eller tränar med ditt vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar flaggan i kammaren.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Låt aldrig barn eller obehöriga hantera vapnet eller kammarsäkerhetsflaggan.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att flaggan är hel och utan skador innan användning.
Använd flaggan endast för avsett syfte; det är inte en leksak.
Använd flaggans ände som en pinpunch för att trycka ut nedtagning/pivotpins på AR15/M16 eller
avtryckarpins på andra vapen.
Använd flaggans platta kant för justering av kikarsiktets vind och höjdjusteringsknappar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Öppna kammaren för att säkerställa att inga patroner finns kvar.

Placering av kammarsäkerhetsflaggan:2.

Sätt in kammarsäkerhetsflaggan i kammaren på vapnet.
Se till att flaggan sitter ordentligt och att hela flaggans längd är synlig.

Användning av flaggan:3.

Använd flaggans ände för att trycka ut nedtagning/pivotpins om det behövs.
Använd flaggans platta kant för att justera kikarsiktets inställningar.

Avlägsnande av flaggan:4.

Ta bort flaggan från kammaren när du är redo att använda vapnet.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan avlägsnande.

Avfallsinstruktioner
Kammarsäkerhetsflaggan bör kasseras på ett ansvarsfullt sätt om den är skadad eller inte längre behövs.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsflaggan, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du prioriterar säkerheten!
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